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Elektrische onderdeken CF2Z25

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar

In de wasmachine maximaal wassen op  30°

Niet geschikt voor de droger, chemisch reinigen of bleken

Niet doorboren of vastzetten met spelden of scherpe
voorwerpen

Gebruik de deken niet als deze gevouwen of opgepropt is

Niet geschikt om te strijken

Fijn dat je hebt gekozen voor een elektrische onderdeken van Comfeur. Deze handleiding
helpt je  om veilig en comfortabel gebruik te maken van de deken, in deze handleiding
staan alle belangrijke instructies. Bewaar de handleiding altijd voor toekomstig gebruik.
Neem even de tijd om alles rustig door te lezen – zo haal je het beste uit je moment van
rust. Geef je de deken door aan iemand anders? Deel dan ook deze handleiding, zodat
iedereen de elektrische onderdeken op de juiste manier gebruikt.

BELANGRIJKE INFORMATIE IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING! BEWAREN VOOR

TOEKOMSTIG GEBRUIK!

NL

Veiligheidsinstructies:
Veilig gebruik van je onderdeken, veiligheid en comfort staan voorop. Lees
deze instructies goed door en volg ze nauwkeurig op:
1. Controleer de deken voor elk gebruik op zichtbare schade. 
2. Is de deken beschadigd? Gebruik hem dan niet. Neem contact op met de
winkel of de klantenservice.
3. Is het snoer defect? Laat dit uitsluitend vervangen door de fabrikant of
een erkend servicemonteur. 
4. Bij losgeraakte verbindingen moet de deken terug naar de fabrikant of
een erkende servicemonteur. 
5. Gebruik de deken niet bij tekenen van slijtage. 
6. Alleen te gebruiken met de bijgeleverde controller en snoer zoals staat
aangegeven op de elektrische onderdeken.
7. Controleer of de netspanning overeenkomt met de vermelding op het
etiket. 
8. Gebruik de deken niet als deze dubbelgevouwen is, in een hoes zit of om
het matras gewikkeld is. 
9. De deken moet platliggen tijdens gebruik, zonder vouwen of kreukels
10. Indien mogelijk raden wij aan de hoekbanden te bevestigen.
11. Als het product wordt gebruikt op een verstelbaar bed, controleer dan of
de deken en het snoer niet bekneld raken of opkrullen, bijvoorbeeld in de
scharnieren.
12. Plaats de stekkerzijde aan het hoofdeinde. De controller hoort bovenop
de deken te liggen, niet onder het kussen. 
13. Kinderen onder de 3 jaar mogen deze deken niet gebruiken. 
14. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de deken enkel gebruiken onder toezicht
en op de laagste warmtestand. Kinderen boven de 8 jaar mogen de deken
gebruiken onder toezicht en na het krijgen van instructie. 
15. Personen met fysieke of mentale beperkingen mogen de deken gebruiken
mits ze goed zijn voorgelicht over veilig gebruik, bij twijfel vraagt je dit aan
een arts.
16. Bevestig geen scherpe voorwerpen aan de deken. 
17. Langdurig gebruik op hoge temperatuur kan tot huidirritatie of
oververhitting leiden. Gebruik dit product enkel op stand ‘1’ voor langdurig
gebruik, bijvoorbeeld als je het product aan hebt tijdens het slapen. Wanneer
de deken gedurende de slaap op een hoge temperatuurstand blijft staan, kan
dit leiden tot huidverbrandingen of oververhitting.
18. Bij gebruik van een pacemaker: raadpleeg altijd eerst de  arts.  
19. Gebruik de deken niet als deze nat of vochtig is. 
20. Het niet juist plaatsen van het snoer en de controller geeft een verhoogd
risico op verstrikking, verstikking, struikelen of erop stappen. 
21. Houd het snoer weg van hete oppervlakken. 
22. Gebruik de deken nooit in een vochtige omgeving. 
23. Dit product is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.
24. Dit product mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn
voor hitte of kwetsbare personen die niet kunnen reageren in het geval van
oververhitting.
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Vragen of hulp nodig? 
Heb je vragen over het gebruik van uw Comfeur deken? Neem gerust contact met ons op: 

WhatsApp: +31 6 51767601 
E-mail: contact@comfeur.nl

Opbergen van je Comfeur onderdeken
Gebruik je de deken even niet? Zo berg je de deken goed en veilig op:
1.Laat eerst volledig afkoelen
 Trek de stekker uit het stopcontact en geef de deken de tijd om af te koelen.
2.Zorg dat de deken goed droog is
 Een droge deken voorkomt schimmel en beschadiging. Laat de deken aan de lucht drogen –
gebruik geen wasdroger.
3.Voorzichtig opvouwen
 Vouw de deken losjes op, zonder scherpe vouwen of knikken. Dat beschermt de interne
bedrading.
4.Leg geen zware spullen op de deken
 Leg de deken ergens waar hij niet geplet wordt. Een droge, koele plek is ideaal – zonder
geurmiddelen of vocht.

Garantievoorwaarden 
Bij zorgvuldig gebruik en correcte opslag gaat de elektrische onderdeken meerdere jaren
mee. Op materiaal- en fabricagefouten geldt een garantie van twee jaar. Het product bevat
geen vervangbare onderdelen en mag niet worden geopend of aangepast. Alleen op deze
manier blijft de veiligheid en betrouwbaarheid gewaarborgd.

Probleemoplossing
Reageert de controller niet of schakelt de deken niet meer uit? Haal dan de stekker uit het
stopcontact en wacht minimaal één minuut. Sluit vervolgens de stekker opnieuw aan en
schakel het apparaat weer in. Blijft het probleem zich voordoen? Neem dan contact op met
onze klantenservice.

Schoonmaken en onderhouden van je Comfeur onderdeken
De deken gaat het langst mee als je er op de juiste manier mee omgaat. Volg deze stappen
voor een veilige en zorgvuldige reiniging. Let op:  kinderen mogen het apparaat alleen reinigen
of onderhouden onder toezicht van een volwassene.

Trek altijd eerst de stekker uit het stopcontact en laat de deken minimaal 10 minuten
afkoelen. Koppel daarna de controller los.
Was de deken bij voorkeur met de hand, in lauw water en met een mild wasmiddel. Spoel
grondig na om alle zeepresten te verwijderen.
Knijp de deken voorzichtig uit – wringen kan schade veroorzaken. Laat daarna drogen op
een vlakke ondergrond, uit de buurt van directe warmtebronnen. Gebruik geen föhn of
droger.
Zorg dat de deken helemaal droog is voordat je deze weer aansluit of gebruikt.
Toch liever machinaal wassen? Dat kan op maximaal 30°C, met een mild programma en
lage centrifuge. Let op: handwas blijft de beste keuze voor een langere levensduur.

Product informatie
Materiaal deken: Polyester (OEKO-TEX gecertificeerd)
Product breedte: 90 cm
Product lengte: 190 cm
Type deken: Onderdeken
Locatie snoer: Boven
MPN (Manufacturer Part Number): CF2Z25
EAN: 8721161762386
Aantal warmtestanden: 6
Multizone verwarming: ja
Timer: Ja, 1, 3 or 9 hours
Vermogen: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz, 70W
Machine wasbaar: Ja, maximaal 30°C
Verbruik in uitstand: 0.359WStop de stekker zoals hier boven 

afgebeeld in de deken

Hoe gebruik je de Comfeur CF2Z25 elektrische onderdeken 
 
1. Steek de stekker in het stopcontact
Het display licht kort op en schakelt daarna over naar stand-by.
2. Schakel de deken in
Houd de aan/uit-knop         ingedrukt. De deken start standaard op stand 3 voor zowel de
lichaams- als voetenzone. Op het display zie je twee keer het cijfer 3: één voor de
lichaamszone, en een voor de voetenzone. Daarnaast start de deken automatisch op met het
inschakelen van de 1-uurs timer. Zowel de warmte standen en de timer kun je anders instellen
indien je dit wenst. 
3. Warmte instellen – kies de gewenste warmtestand van de deken
Binnen een paar minuten voel je de deken warm worden. Voor meer of minder warmte kun je
de temperatuur per zone aanpassen:

 Druk kort op de knop met het lichaamsicoon         om de temperatuur van de bovenkant
van de deken aan te passen.
 Druk kort op de knop met het voetenicoon        om de temperatuur van de voetenzone
aan te passen.

Er zijn in totaal 6 warmtestanden: van stand 0 (uit) tot stand 6 (extra warm). 
De standen zijn cyclisch instelbaar, wat betekent dat de warmtestanden oplopen in vaste
volgorde. Blijf je drukken, dan gaat hij vanzelf weer terug naar stand 0 en vervolgens weer
omhoog. Wil je sneller door de standen heen gaan? Houd dan de knop een paar seconden
ingedrukt. Zo verspringt de temperatuur sneller.
4. Timer instellen – Kies hoe lang de deken blijft verwarmen
Wil je dat de deken na een bepaalde tijd uitgaat? Druk dan kort op de aan/uit-knop. Je kan
nu de timer instellen, er is keuze uit: 1 uur, 3 uur of 9 uur. Elke keer dat je drukt, springt de
timer door naar de volgende optie. De volgorde is: 1h → 3h → 9h → 1h, enzovoort. Op het
display zie je de gekozen tijd als aftellende klok. 
5. Uitschakelen van de elektrische deken 
Houd de aan/uit-knop een paar seconden ingedrukt. Het scherm gaat uit en de deken
schakelt volledig uit.

Aan/uit en timer 

Voettemperatuur

Lichaamstemperatuur

Verantwoord weggooien
Is je Comfeur deken aan het einde van zijn levensduur? De deken mag niet worden
weggegooid met het gewone huishoudelijke afval. Elektrische en elektronische apparaten
moeten worden ingeleverd bij een erkend gemeentelijk of commercieel inzamelpunt. Dit zorgt
voor een verantwoorde en milieuvriendelijke verwerking. Neem voor meer informatie over de
juiste wijze van afvoer contact op met uw gemeente of de verkoper van het product.
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Sicherheitsanweisungen:
Für die sichere Nutzung deiner Unterdecke – Sicherheit und Komfort stehen
an erster Stelle. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch und befolge sie
genau:
1. Überprüfe die Decke vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden.
2. Ist die Decke beschädigt? Dann nicht benutzen. Wende dich an den Händler
oder den Kundenservice.
3. Ist das Kabel defekt? Lass es ausschließlich vom Hersteller oder einem
autorisierten Servicetechniker austauschen.
4. Bei abgelösten Verbindungen muss die Decke an den Hersteller oder einen
autorisierten Servicetechniker zurückgegeben werden.
5. Verwende die Decke nicht bei Anzeichen von Abnutzung.
6. Nur mit dem mitgelieferten Controller und Kabel verwenden, wie auf der
elektrischen Unterdecke angegeben.
7. Prüfe, ob die Netzspannung mit der Angabe auf dem Etikett übereinstimmt.
8. Verwende die Decke nicht, wenn sie doppelt gefaltet ist, in einem Überzug
steckt oder um die Matratze gewickelt ist.
9. Die Decke muss während des Gebrauchs flachliegen, ohne Falten oder
Knicke.
10. Befestige nach Möglichkeit die Eckbänder.
11. Bei Verwendung auf einem verstellbaren Bett sicherstellen, dass Decke und
Kabel nicht eingeklemmt oder eingeknickt werden, z. B. in den Scharnieren.
12. Lege den Stecker nach oben am Kopfende. Der Controller muss oben auf
der Decke liegen, nicht unter dem Kissen.
13. Kinder unter 3 Jahren dürfen diese Decke nicht verwenden.
14. Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen die Decke nur unter Aufsicht und auf der
niedrigsten Wärmestufe verwenden. Kinder über 8 Jahre dürfen die Decke
unter Aufsicht und nach Einweisung verwenden.
15. Personen mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen dürfen die
Decke nur verwenden, wenn sie vorher über den sicheren Gebrauch
informiert wurden; im Zweifelsfall frage einen Arzt.
16. Befestige keine scharfen Gegenstände an der Decke.
17. Eine längere Nutzung auf hoher Temperatur kann zu Hautreizungen oder
Überhitzung führen. Verwende dieses Produkt für längeren Gebrauch – etwa
während des Schlafs – ausschließlich auf Stufe „1“. Wenn die Decke im Schlaf
auf einer hohen Heizstufe verbleibt, kann dies zu Hautverbrennungen oder
Überhitzung führen.
18. Bei Verwendung eines Herzschrittmachers: Konsultiere vorher unbedingt
deinen Arzt.
19. Verwende die Decke nicht, wenn sie nass oder feucht ist.
20. Eine falsche Platzierung des Kabels und des Controllers erhöht das Risiko
von Verheddern, Strangulation, Stolpern oder Drauftreten.
21. Halte das Kabel von heißen Oberflächen fern.
22. Verwende die Decke niemals in feuchter Umgebung.
23. Dieses Produkt ist nicht für den medizinischen Einsatz in Krankenhäusern
bestimmt.
24. Dieses Produkt darf nicht von Personen verwendet werden, die
unempfindlich gegenüber Hitze sind, oder von gefährdeten Personen, die im
Fall einer Überhitzung nicht reagieren können.
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Elektrische Unterdecke CF2Z25

Schön, dass du dich für eine elektrische Unterdecke von Comfeur entschieden hast. Diese
Anleitung hilft dir dabei, die Decke sicher und komfortabel zu nutzen – sie enthält alle
wichtigen Hinweise. Bitte bewahre die Anleitung für zukünftige Verwendung auf. Nimm
dir einen Moment Zeit, um alles in Ruhe durchzulesen – so holst du das Beste aus deiner
Ruhezeit heraus. Gibst du die Decke weiter? Dann teile auch diese Anleitung, damit jeder
die elektrische Unterdecke richtig verwenden kann.

WICHTIGE INFORMATIONEN IN DIESER
GEBRAUCHSANWEISUNG! FÜR

ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN!

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren

Maschinenwaschbar – siehe Anweisungen weiter unten
in dieser Anleitung

Nicht für den Trockner geeignet, nicht chemisch reinigen oder
bleichen

Nicht durchbohren oder mit Nadeln oder scharfen
Gegenständen befestigen

Decke nicht verwenden, wenn sie gefaltet oder
zusammengeschoben ist

Nicht zum Bügeln geeignet
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Garantiebedingungen
Bei sachgemäßem Gebrauch und richtiger Aufbewahrung hält die elektrische Unterdecke
mehrere Jahre. Es gilt eine Garantie von zwei Jahren auf Material- und Herstellungsfehler.
Das Produkt enthält keine austauschbaren Teile und darf nicht geöffnet oder verändert
werden. Nur so bleibt die Sicherheit und Zuverlässigkeit gewährleistet.

Fragen oder Hilfe benötigt?
Hast du Fragen zur Nutzung deiner Comfeur-Decke? Kontaktiere uns gerne:

WhatsApp: +31 6 51767601
E-Mail: contact@comfeur.nl
Übersetzt aus dem Niederländischen

Fehlerbehebung
Reagiert der Controller nicht oder schaltet sich die Decke nicht mehr aus? Ziehe den
Netzstecker aus der Steckdose und warte mindestens eine Minute. Stecke den Stecker
anschließend wieder ein und schalte das Gerät erneut ein.
Bleibt das Problem bestehen? Wende dich bitte an unseren Kundenservice.

Umweltgerechte Entsorgung
Ist deine Comfeur-Decke am Ende ihrer Lebensdauer?
Die Decke darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Elektrische und
elektronische Geräte müssen bei einer anerkannten kommunalen oder
gewerblichen Sammelstelle abgegeben werden. So wird eine verantwortungsvolle
und umweltfreundliche Entsorgung sichergestellt. Für weitere Informationen zur
ordnungsgemäßen Entsorgung wende dich bitte an deine Gemeinde oder den
Händler des Produkts.

Aufbewahrung deiner Comfeur-Unterdecke
Verwendest du die Decke gerade nicht? So bewahrst du sie richtig und sicher auf:
1. Vollständig abkühlen lassen
Ziehe den Netzstecker und gib der Decke Zeit zum Abkühlen.
2. Achte darauf, dass die Decke trocken ist
Eine trockene Decke verhindert Schimmel und Schäden. Lass sie an der Luft trocknen – keinen
Wäschetrockner verwenden.
3. Vorsichtig zusammenfalten
Falte die Decke locker, ohne scharfe Knicke oder Falten. Das schützt die inneren Leitungen.
4. Keine schweren Gegenstände darauflegen
Lege die Decke an einen Ort, wo sie nicht gequetscht wird. Ein trockener, kühler Platz ist ideal
– ohne Duftstoffe oder Feuchtigkeit.

Reinigung und Pflege deiner Comfeur-Unterdecke
Die Decke hält am längsten, wenn du sorgfältig damit umgehst. Folge diesen Schritten für eine
sichere und schonende Reinigung. Hinweis: Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen reinigen oder pflegen.

Ziehe immer zuerst den Netzstecker und lasse die Decke mindestens 10 Minuten abkühlen.
Danach den Controller abtrennen.
Wasche die Decke idealerweise per Hand, in lauwarmem Wasser und mit einem milden
Waschmittel. Gründlich ausspülen, um alle Seifenreste zu entfernen.
Drücke die Decke vorsichtig aus – wringen kann zu Schäden führen. Anschließend flach
zum Trocknen auslegen, fern von direkten Wärmequellen. Kein Föhn oder Trockner
verwenden.
Stelle sicher, dass die Decke vollständig trocken ist, bevor du sie wieder anschließt oder
verwendest.
Doch lieber maschinell waschen? Das ist möglich bei maximal 30 °C, mit einem
Schonwaschgang und niedriger Schleuderdrehzahl. Achtung: Handwäsche bleibt die beste
Wahl für eine längere Lebensdauer.

Produktinformationen
Material der Decke: Polyester (OEKO-TEX-zertifiziert)
Produktbreite: 90 cm
Produktlänge: 190 cm
Deckentyp: Unterdecke
Kabellage: Oben
MPN (Herstellerteilenummer): CF2Z25
EAN: 8721161762386
Anzahl der Heizstufen: 6
Mehrzonen-Heizung: Ja
Timer: Ja, 1, 3 oder 9 Stunden
Leistung: 220 – 240 V \~ 50/60 Hz, 70 W
Maschinenwaschbar: Ja, bis maximal 30 °C
Verbrauch im Aus-Zustand:  0.359W

So verwendest du die elektrische Unterdecke Comfeur CF2Z25
1. Stecke den Netzstecker in die Steckdose
   Das Display leuchtet kurz auf und wechselt dann in den Standby-Modus.
2. Schalte die Decke ein
   Halte die Ein-/Aus-Taste        gedrückt. Die Decke startet standardmäßig auf Stufe 3 für
sowohl den Körper- als auch den Fußbereich. Auf dem Display erscheinen zwei Mal die Zahl 3:
einmal für den Körperbereich und einmal für den Fußbereich. Zudem startet die Decke
automatisch mit einem 1-Stunden-Timer. Sowohl die Heizstufen als auch der Timer lassen sich
nach Wunsch anpassen.
3. Wärme einstellen – wähle die gewünschte Heizstufe
   Innerhalb weniger Minuten wird die Decke spürbar warm. Für mehr oder weniger Wärme
kannst du die Temperatur je Bereich anpassen:

Drücke kurz die Taste mit dem Körpersymbol       , um die Temperatur im oberen Bereich der
Decke anzupassen.
Drücke kurz die Taste mit dem Fußsymbol       , um die Temperatur im Fußbereich
einzustellen.

   Es gibt insgesamt 6 Heizstufen: von Stufe 0 (aus) bis Stufe 6 (extra warm).
   Die Stufen sind zyklisch einstellbar, das heißt, sie laufen in fester Reihenfolge. Wenn du
weiterdrückst, springt die Anzeige automatisch wieder zurück zu 0 und danach erneut hoch.
Möchtest du schneller durch die Stufen schalten? Halte die Taste ein paar Sekunden lang
gedrückt – so wechselt die Temperatur schneller.
4. Timer einstellen – Bestimme, wie lange die Decke heizen soll
   Soll die Decke sich nach einer bestimmten Zeit automatisch ausschalten? Drücke dazu kurz die
Ein-/Aus-Taste. Nun kannst du den Timer einstellen – es stehen 1 Stunde, 3 Stunden oder 9
Stunden zur Auswahl.
   Mit jedem Tastendruck springt der Timer zur nächsten Option. Die Reihenfolge lautet: 1h → 3h
→ 9h → 1h usw. Auf dem Display siehst du die eingestellte Zeit als Countdown.
5. Ausschalten der elektrischen Decke
   Halte die Ein-/Aus-Taste ein paar Sekunden lang gedrückt. Das Display erlischt und die Decke
wird vollständig ausgeschaltet.

Stecke den Anschluss wie oben 
abgebildet in die Decke.

Ein/Aus und Timer

Fußtemperatur

Körpertemperatur
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Safety Instructions:
For safe use of your underblanket – safety and comfort come first. Read
these instructions carefully and follow them closely:
1. Check the blanket for visible damage before each use.
2. Is the blanket damaged? Do not use it. Contact the store or customer
service.
3. Is the cord defective? Only have it replaced by the manufacturer or a
certified technician.
4. If any connections are loose, return the blanket to the manufacturer or a
certified technician.
5. Do not use the blanket if there are signs of wear.
6. Only use with the supplied controller and cord, as indicated on the electric
underblanket.
7. Ensure that the mains voltage matches the rating on the label.
8. Do not use the blanket if it is folded, enclosed in a cover, or wrapped
around the mattress.
9. The blanket must lie flat during use, with no folds or creases.
10. If possible, we recommend fastening the corner straps.
11. If used on an adjustable bed, make sure the blanket and cord are not
pinched or bent, for example in the hinges.
12. Position the plug side at the head end. The controller should lie on top of
the blanket, not under the pillow.
13. Children under 3 years old must not use this blanket.
14. Children aged 3 to 8 may only use the blanket under supervision and on
the lowest heat setting. Children over 8 may use the blanket under
supervision and after receiving instructions.
15. People with physical or mental limitations may use the blanket only if they
have been properly informed about safe usage; consult a doctor in case of
doubt.
16. Do not attach sharp objects to the blanket.
17. Prolonged use at high temperatures may cause skin irritation or
overheating. Use this product only on setting ‘1’ for extended use, such as
during sleep. Leaving the blanket on a high setting while sleeping may lead to
burns or overheating.
18. If you use a pacemaker: always consult your doctor first.
19. Do not use the blanket if it is wet or damp.
20. Incorrect positioning of the cord and controller increases the risk of
entanglement, strangulation, tripping, or stepping on it.
21. Keep the cord away from hot surfaces.
22. Never use the blanket in a damp environment.
23. This product is not intended for medical use in hospitals.
24. This product must not be used by individuals who are insensitive to heat
or by vulnerable persons who cannot respond in the event of overheating.

ENG

Electric Underblanket CF2Z25

Thank you for choosing a Comfeur electric underblanket. This manual will help you use
the blanket safely and comfortably – it contains all the important instructions. Always
keep this manual for future reference. Take a moment to read everything carefully – it's
the best way to make the most of your moment of rest.
Passing the blanket on to someone else? Be sure to include this manual, so that everyone
can use the electric underblanket properly.

IMPORTANT INFORMATION! RETAIN
FOR FUTURE USE!

Not suitable for children under 3 years of age

Machine washable – see instructions later in this
manual

Not suitable for tumble drying, dry cleaning or bleaching

Do not pierce or fasten with pins or sharp objects

Do not use the blanket if it is folded or bunched up

Not suitable for ironing
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Responsible disposal
Is your Comfeur blanket at the end of its life?
Do not dispose of it with regular household waste. Electrical and electronic devices must be
taken to a recognised municipal or commercial collection point. This ensures responsible and
environmentally friendly processing.
For more information on proper disposal, contact your local authority or the product seller.

Warranty Conditions
With proper use and correct storage, the electric underblanket will last for several years.
There is a two-year warranty covering material and manufacturing defects.
The product contains no replaceable parts and must not be opened or modified. This is the
only way to ensure safety and reliability.

Questions or need help?
Do you have any questions about using your Comfeur blanket? Feel free to contact us:

WhatsApp: +31 6 51767601
Email: contact@comfeur.nl
Translated from Dutch

Troubleshooting
Is the controller not responding or does the blanket not switch off? Unplug the power cord
from the socket and wait at least one minute. Then plug it back in and switch the device on
again.
If the problem persists, please contact our customer service.

Storing your Comfeur underblanket
Not using the blanket for a while? Here’s how to store it properly and safely:

1. Let it cool down completely
Unplug the power cord and allow the blanket time to cool down.
2. Make sure the blanket is completely dry
A dry blanket prevents mould and damage. Let it air dry – do not use a tumble dryer.
3. Fold carefully
Loosely fold the blanket without sharp creases or bends. This protects the internal wiring.
4. Do not place heavy objects on the blanket
Store the blanket somewhere it won’t be crushed. A dry, cool place is ideal – free from
fragrances and moisture.

Cleaning and maintaining your Comfeur underblanket
Your blanket will last longest if you take proper care of it. Follow these steps for safe and
careful cleaning. Note: children may only clean or maintain the device under adult supervision.

Always unplug the blanket first and let it cool down for at least 10 minutes. Then
disconnect the controller.
 Preferably wash the blanket by hand, in lukewarm water with a mild detergent. Rinse
thoroughly to remove all soap residues.
Gently squeeze out the blanket – do not wring, as this can cause damage. Let it dry flat on
a surface, away from direct heat sources. Do not use a hairdryer or tumble dryer.
Make sure the blanket is completely dry before plugging it back in or using it.
Prefer machine washing? That’s possible at a maximum of 30°C, using a gentle cycle and
low spin. Note: hand washing remains the best option for long-lasting use.

Product Information
Blanket material: Polyester (OEKO-TEX certified)
Product width: 90 cm
Product length: 190 cm
Blanket type: Underblanket
Cord location: Top
MPN (Manufacturer Part Number): CF2Z25
EAN: 8721161762386
Number of heat settings: 6
Multizone heating: Yes
Timer: Yes, 1, 3 or 9 hours
Power: 220 – 240 V \~ 50/60 Hz, 70 W
Machine washable: Yes, up to 30°C
Off mode consumption: 0.359W

How to use the Comfeur CF2Z25 electric underblanket

1. Plug the power cord into the socket
   The display will briefly light up, then switch to standby mode.
2. Switch on the blanket
   Press and hold the on/off button        . The blanket will start by default on level 3 for both the
body and foot zones. The display will show the number 3 twice: once for the body zone and once
for the foot zone. Additionally, the blanket will automatically activate the 1-hour timer upon
startup. You can adjust both the heat settings and the timer if desired.
3. Set the temperature – choose your preferred heat level
   Within a few minutes, you'll feel the blanket warming up. To increase or decrease the heat,
you can adjust the temperature per zone:

Press the button with the body icon        briefly to adjust the temperature for the upper part
of the blanket.
Press the button with the foot icon        briefly to adjust the temperature for the foot zone.

   There are 6 heat settings in total: from level 0 (off) to level 6 (extra warm).
   The settings cycle through in a fixed order. If you keep pressing, the levels will loop back to 0
and then start increasing again. Want to switch levels faster? Hold the button for a few seconds
to scroll more quickly.
4. Set the timer – choose how long the blanket should stay on
   Want the blanket to turn off after a certain period? Briefly press the on/off button. You can
now set the timer to 1 hour, 3 hours or 9 hours. Each press will cycle to the next option: 1h → 3h
→ 9h → 1h, and so on. The selected time will appear on the display as a countdown.
5. Switching off the electric blanket
   Press and hold the on/off button for a few seconds. The display will turn off and the blanket
will shut down completely.
 

Insert the plug into the blanket as 
shown above.

On/Off and Timer

Foot Temperature

Body Temperature
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Istruzioni di sicurezza:
Per un uso sicuro della tua coperta elettrica, la sicurezza e il comfort
vengono prima di tutto. Leggi attentamente queste istruzioni e segui
scrupolosamente ogni punto:
1. Controlla la coperta prima di ogni utilizzo per verificare eventuali danni
visibili.
2. La coperta è danneggiata? Non usarla. Contatta il negozio o il servizio
clienti.
3. Il cavo è difettoso? Deve essere sostituito solo dal produttore o da un
tecnico autorizzato.
4. In caso di connessioni allentate, la coperta deve essere restituita al
produttore o a un tecnico autorizzato.
5. Non utilizzare la coperta se presenta segni di usura.
6. Utilizzare solo con il controller e il cavo forniti, come indicato sulla coperta
elettrica.
7. Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata
sull’etichetta.
8. Non usare la coperta se è piegata, inserita in una fodera o avvolta attorno
al materasso.
9. La coperta deve essere stesa piatta durante l’uso, senza pieghe o grinze.
10. Se possibile, si consiglia di fissare gli elastici agli angoli.
11. Se usata su un letto regolabile, assicurarsi che la coperta e il cavo non
restino intrappolati o si pieghino, ad esempio nelle cerniere.
12. Posizionare il lato con la spina verso la testiera. Il controller deve essere
sopra la coperta, non sotto il cuscino.
13. I bambini sotto i 3 anni non devono utilizzare questa coperta.
14. I bambini dai 3 agli 8 anni possono usarla solo sotto supervisione e con il
livello di calore più basso. I bambini sopra gli 8 anni possono usarla sotto
supervisione e dopo aver ricevuto istruzioni.
15. Le persone con limitazioni fisiche o mentali possono utilizzare la coperta
solo se adeguatamente istruite sull’uso sicuro; in caso di dubbio, consultare un
medico.
16. Non fissare oggetti appuntiti alla coperta.
17. Un uso prolungato a temperature elevate può causare irritazioni cutanee
o surriscaldamento. Utilizza questo prodotto solo sul livello ‘1’ per un uso
prolungato, ad esempio durante il sonno. Lasciare la coperta accesa a una
temperatura elevata durante il sonno può provocare scottature o
surriscaldamento.
18. Se usi un pacemaker: consulta sempre prima il tuo medico.
19. Non utilizzare la coperta se è bagnata o umida.
20. Un posizionamento errato del cavo e del controller aumenta il rischio di
impigliamento, soffocamento, inciampo o calpestamento.
21. Tieni il cavo lontano da superfici calde.
22. Non utilizzare mai la coperta in ambienti umidi.
23. Questo prodotto non è destinato all’uso medico negli ospedali.
24. Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone insensibili al
calore o da persone vulnerabili che non possono reagire in caso di
surriscaldamento.

ITA

Coperta elettrica riscaldante 
CF2Z25

Grazie per aver scelto una coperta elettrica Comfeur. Questo manuale ti aiuterà a
utilizzare la coperta in modo sicuro e confortevole – contiene tutte le istruzioni
importanti. Conserva sempre il manuale per un uso futuro.
Prenditi un momento per leggerlo con calma – così potrai goderti al meglio il tuo
momento di relax.
Stai passando la coperta a qualcun altro? Assicurati di consegnare anche questo
manuale, in modo che tutti possano usare la coperta elettrica nel modo corretto.

INFORMAZIONI IMPORTANTI IN QUESTO
MANUALE D'USO! CONSERVARE PER

FUTURO RIFERIMENTO!

Non adatta a bambini di età inferiore ai 3 anni

Lavabile in lavatrice – vedi le istruzioni più avanti in
questo manuale

Non adatta all’asciugatrice, al lavaggio a secco o alla
candeggiatura

Non perforare né fissare con spille o oggetti appuntiti

Non utilizzare la coperta se è piegata o accartocciata

Non adatta alla stiratura
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Condizioni di garanzia
Con un uso corretto e una conservazione adeguata, la coperta elettrica può durare diversi
anni. Il prodotto è coperto da una garanzia di due anni contro difetti di materiali e di
fabbricazione.
Il prodotto non contiene parti sostituibili e non deve essere aperto né modificato. Solo in
questo modo è possibile garantire la sicurezza e l'affidabilità.

Domande o bisogno di assistenza?
Hai domande sull’utilizzo della tua coperta Comfeur? Contattaci senza esitazione:

WhatsApp: +31 6 51767601
E-mail: contact@comfeur.nl
Tradotto dal olandese

Risoluzione dei problemi
Il controller non risponde o la coperta non si spegne più? Scollega la spina dalla presa di
corrente e attendi almeno un minuto. Ricollega poi la spina e riaccendi il dispositivo.
Il problema persiste? Contatta il nostro servizio clienti.

ITAITA

Conservazione della tua coperta Comfeur
Non usi la coperta per un po’? Ecco come conservarla in modo corretto e sicuro:
1. Lasciare raffreddare completamente
Scollega la spina dalla presa e lascia che la coperta si raffreddi.
2. Assicurarsi che la coperta sia completamente asciutta
Una coperta asciutta previene muffe e danni. Lasciala asciugare all’aria – non usare
l’asciugatrice.
3. Piegare con cura
Piega la coperta in modo morbido, senza pieghe o piegature marcate. Così proteggi i fili
interni.
4. Non mettere oggetti pesanti sopra la coperta
Conserva la coperta in un luogo dove non venga schiacciata. Un posto fresco e asciutto è
ideale – senza profumi o umidità.

Smaltimento responsabile
La tua coperta Comfeur è arrivata a fine vita?
Non smaltirla con i normali rifiuti domestici. I dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
conferiti presso un punto di raccolta comunale o commerciale autorizzato. Questo garantisce
uno smaltimento responsabile ed ecologico.
Per maggiori informazioni sullo smaltimento corretto, contatta il tuo Comune o il rivenditore
del prodotto.

Pulizia e manutenzione della tua coperta Comfeur
La coperta durerà più a lungo se la tratti con cura. Segui questi passaggi per una pulizia
sicura e accurata. Nota: i bambini possono pulire o mantenere il dispositivo solo sotto la
supervisione di un adulto.

Scollega sempre la spina dalla presa e lascia raffreddare la coperta per almeno 10
minuti. Poi scollega il controller.
Preferibilmente lava la coperta a mano, in acqua tiepida e con un detergente delicato.
Sciacqua bene per eliminare ogni residuo di sapone.
 Strizza delicatamente la coperta – non torcerla, perché potrebbe danneggiarsi.
Lasciala poi asciugare su una superficie piana, lontano da fonti dirette di calore. Non
usare asciugacapelli né asciugatrice.
Assicurati che la coperta sia completamente asciutta prima di ricollegarla o utilizzarla.
Preferisci il lavaggio in lavatrice? È possibile fino a 30°C, con un programma delicato e
una centrifuga leggera. Attenzione: il lavaggio a mano resta la scelta migliore per una
durata maggiore.

IInformazioni sul prodotto
Materiale della coperta: Poliestere (certificato OEKO-TEX)
Larghezza del prodotto: 90 cm
Lunghezza del prodotto: 190 cm
Tipo di coperta: Coperta elettrica da letto
Posizione del cavo: In alto
MPN (codice del produttore): CF2Z25
EAN: 8721161762386
Numero di livelli di calore: 6
Riscaldamento multizona: Sì
Timer: Sì, 1, 3 o 9 ore
Potenza: 220 – 240 V \~ 50/60 Hz, 70 W
Lavabile in lavatrice: Sì, fino a 30 °C
Consumo in modalità off: 0.359W

Come utilizzare la coperta elettrica Comfeur CF2Z25

1. Inserisci la spina nella presa di corrente
   Il display si illumina brevemente e poi passa in modalità standby.
2. Accendi la coperta
   Tieni premuto il pulsante di accensione/spegnimento        . La coperta si avvia
automaticamente sul livello 3 per entrambe le zone: corpo e piedi. Sul display appariranno due
volte il numero 3: uno per la zona del corpo e uno per la zona dei piedi. Inoltre, la coperta attiva
automaticamente un timer di 1 ora all'accensione. Puoi modificare sia i livelli di calore sia il
timer, se lo desideri.
3. Impostare il calore – scegli il livello di temperatura desiderato
   Dopo pochi minuti sentirai la coperta riscaldarsi. Puoi regolare la temperatura per ciascuna
zona:

Premi brevemente il pulsante con l'icona del corpo         per regolare la temperatura della
parte superiore della coperta.
Premi brevemente il pulsante con l'icona dei piedi        per regolare la temperatura della
zona dei piedi.

   Ci sono 6 livelli di calore in totale: da livello 0 (spento) a livello 6 (extra caldo).
   I livelli sono ciclici, il che significa che passano in sequenza fissa. Se continui a premere, il ciclo
riparte da 0 e sale di nuovo. Vuoi passare più velocemente tra i livelli? Tieni premuto il pulsante
per qualche secondo e la temperatura cambierà più rapidamente.
4. Impostare il timer – scegli per quanto tempo la coperta deve riscaldare
   Vuoi che la coperta si spenga dopo un certo tempo? Premi brevemente il pulsante di
accensione/spegnimento. Ora puoi impostare il timer su 1 ora, 3 ore o 9 ore. Ogni volta che
premi, il timer passa all'opzione successiva. La sequenza è: 1h → 3h → 9h → 1h, e così via. Il
tempo impostato viene mostrato sul display come conto alla rovescia.
5. Spegnere la coperta elettrica
   Tieni premuto il pulsante di accensione/spegnimento per qualche secondo. Il display si spegne
e la coperta si disattiva completamente.

Inserisci la spina nella coperta 
come mostrato sopra.

Accensione/Spegnimento 
e Timer

Temperatura dei piedi

Temperatura del corpo
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Instructions de sécurité :
Pour une utilisation sûre de votre couverture chauffante, la sécurité et le
confort sont essentiels. Lisez attentivement ces instructions et suivez-les
rigoureusement :
1. Vérifiez la couverture pour détecter tout dommage visible avant chaque
utilisation.
2. Si la couverture est endommagée, ne l’utilisez pas. Contactez le magasin
ou le service client.
3. Le câble est défectueux ? Il doit être remplacé uniquement par le fabricant
ou un technicien agréé.
4. Si des connexions sont desserrées, la couverture doit être renvoyée au
fabricant ou à un technicien agréé.
5. N’utilisez pas la couverture si elle présente des signes d’usure.
6. À utiliser uniquement avec le contrôleur et le câble fournis, comme indiqué
sur la couverture électrique.
7. Vérifiez que la tension du réseau correspond à celle indiquée sur
l’étiquette.
8. N’utilisez pas la couverture si elle est pliée en deux, insérée dans une housse
ou enroulée autour du matelas.
9. La couverture doit être posée à plat pendant l’utilisation, sans plis ni
froissements.
10. Si possible, nous recommandons de fixer les bandes aux coins.
11. En cas d’utilisation sur un lit réglable, assurez-vous que la couverture et le
câble ne soient pas coincés ou repliés, par exemple dans les charnières.
12. Placez le côté de la prise au niveau de la tête de lit. Le contrôleur doit être
posé sur la couverture, et non sous l’oreiller.
13. Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas utiliser cette couverture.
14. Les enfants de 3 à 8 ans peuvent l’utiliser uniquement sous surveillance et
avec le niveau de chaleur le plus bas. Les enfants de plus de 8 ans peuvent
l’utiliser sous surveillance et après avoir reçu les instructions.
15. Les personnes ayant des limitations physiques ou mentales peuvent
utiliser la couverture uniquement si elles ont été correctement informées sur
son utilisation sûre ; en cas de doute, consultez un médecin.
16. Ne fixez pas d’objets pointus à la couverture.
17. Une utilisation prolongée à température élevée peut entraîner une
irritation de la peau ou une surchauffe. Utilisez ce produit uniquement sur le
niveau ‘1’ pour une utilisation prolongée, par exemple pendant le sommeil. Si
la couverture reste sur un réglage élevé pendant le sommeil, cela peut
provoquer des brûlures ou une surchauffe.
18. En cas de port d’un pacemaker : consultez toujours votre médecin au
préalable.
19. N’utilisez pas la couverture si elle est mouillée ou humide.
20. Un mauvais positionnement du câble et du contrôleur augmente le risque
d’enchevêtrement, d’étouffement, de chute ou de piétinement.
21. Gardez le câble éloigné des surfaces chaudes.
22. N’utilisez jamais la couverture dans un environnement humide.
23. Ce produit n’est pas destiné à un usage médical en milieu hospitalier.
24. Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles à la
chaleur ou vulnérables, incapables de réagir en cas de surchauffe.

FR

Couverture chauffante électrique
CF2Z25

Merci d’avoir choisi une couverture chauffante électrique Comfeur. Ce manuel vous aide à
utiliser la couverture de manière sûre et confortable – il contient toutes les instructions
importantes. Conservez-le toujours pour une utilisation future.
Prenez le temps de le lire tranquillement – vous profiterez ainsi pleinement de votre
moment de repos.
Vous transmettez la couverture à quelqu’un d’autre ? Pensez à remettre également ce
manuel, pour que chacun utilise la couverture correctement.

INFORMATIONS IMPORTANTES DANS
CE MODE D’EMPLOI ! À CONSERVER
POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE!

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans

Lavable en machine – voir les instructions plus loin
dans ce manuel

Ne convient pas au sèche-linge, au nettoyage à sec ou au
blanchiment

Ne pas percer ni fixer avec des épingles ou des objets pointus

Ne pas utiliser la couverture si elle est pliée ou froissée

Ne convient pas au repassage



FR

19 20

FR

Conditions de garantie
Avec une utilisation soigneuse et un stockage approprié, la couverture chauffante peut durer
plusieurs années. Une garantie de deux ans s’applique aux défauts de matériaux et de
fabrication.
Le produit ne contient aucune pièce remplaçable et ne doit pas être ouvert ni modifié. C’est la
seule façon de garantir la sécurité et la fiabilité.

Des questions ou besoin d’aide ?
Vous avez des questions sur l’utilisation de votre couverture Comfeur ? N’hésitez pas à nous
contacter :
WhatsApp : +31 6 51767601
E-mail : contact@comfeur.nl
Traduit du néerlandais

Dépannage
Le contrôleur ne répond pas ou la couverture ne s’éteint plus ? Débranchez la prise de courant
et attendez au moins une minute. Rebranchez ensuite la fiche et rallumez l’appareil.
Le problème persiste ? Contactez notre service client.

Rangement de votre couverture Comfeur
Vous n’utilisez pas la couverture pour un moment ? Voici comment la ranger correctement et
en toute sécurité :
1. Laissez-la d’abord refroidir complètement
Débranchez la prise de courant et laissez la couverture refroidir.
2. Assurez-vous que la couverture soit bien sèche
Une couverture sèche évite la moisissure et les dommages. Laissez-la sécher à l’air libre –
n’utilisez pas de sèche-linge.
3. Pliez-la avec précaution
Pliez la couverture de manière lâche, sans plis marqués ni cassures. Cela protège le câblage
interne.
4. Ne placez pas d’objets lourds sur la couverture
Rangez la couverture dans un endroit où elle ne sera pas comprimée. Un endroit sec, frais,
sans parfums ni humidité est idéal.
Élimination responsable
Votre couverture Comfeur est en fin de vie ?
Ne la jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et
électroniques doivent être déposés dans un point de collecte municipal ou commercial agréé.
Cela garantit un traitement responsable et respectueux de l’environnement.
Pour plus d’informations sur la bonne méthode de recyclage, contactez votre commune ou le
revendeur du produit.

Nettoyage et entretien de votre couverture Comfeur
Votre couverture durera plus longtemps si vous en prenez soin correctement. Suivez ces
étapes pour un nettoyage sûr et soigneux. Remarque : les enfants ne peuvent nettoyer ou
entretenir l’appareil que sous la surveillance d’un adulte.

Débranchez toujours la prise de courant et laissez la couverture refroidir pendant au
moins 10 minutes. Ensuite, déconnectez le contrôleur.
Il est préférable de laver la couverture à la main, dans de l’eau tiède avec un détergent
doux. Rincez abondamment pour éliminer tous les résidus de savon.
Essorez doucement la couverture – ne la tordez pas, cela pourrait l’endommager. Laissez-
la ensuite sécher à plat, loin des sources de chaleur directe. N’utilisez pas de sèche-
cheveux ni de sèche-linge.
Assurez-vous que la couverture est complètement sèche avant de la rebrancher ou de
l’utiliser.
Vous préférez un lavage en machine ? C’est possible à 30 °C maximum, avec un
programme doux et un essorage léger. Attention : le lavage à la main reste le meilleur
choix pour une durée de vie prolongée.

Informations sur le produit
Matériau de la couverture : Polyester (certifié OEKO-TEX)
Largeur du produit : 90 cm
Longueur du produit : 190 cm
Type de couverture : Sous-couverture chauffante
Emplacement du câble : En haut
MPN (référence fabricant) : CF2Z25
EAN : 8721161762386
Nombre de niveaux de chaleur : 6
Chauffage multizone : Oui
Minuteur : Oui, 1, 3 ou 9 heures
Puissance : 220 – 240 V \~ 50/60 Hz, 70 W
Lavable en machine : Oui, jusqu’à 30 °C
Consommation en mode arrêt : 0.359W

Marche/Arrêt et Minuteur

Température des pieds

Température du corps

Comment utiliser la couverture chauffante électrique Comfeur CF2Z25
1. Branchez la prise dans la prise murale
   L’écran s’allume brièvement, puis passe en mode veille.
2. Allumez la couverture
   Maintenez le bouton marche/arrêt        enfoncé. La couverture démarre automatiquement sur
le niveau 3 pour les zones corps et pieds. L’écran affiche deux fois le chiffre 3 : une fois pour la
zone du corps et une fois pour la zone des pieds. De plus, la couverture démarre
automatiquement avec une minuterie d’1 heure. Vous pouvez bien sûr modifier les réglages de
température et de minuterie selon vos préférences.
3. Réglez la température – choisissez le niveau de chaleur souhaité
   La couverture commence à chauffer en quelques minutes. Vous pouvez ajuster la température
pour chaque zone :

Appuyez brièvement sur le bouton avec l’icône du corps        pour régler la température de la
partie supérieure de la couverture.
Appuyez brièvement sur le bouton avec l’icône des pieds        pour régler la température de
la zone des pieds.

   Il y a 6 niveaux de chaleur : de 0 (éteint) à 6 (très chaud).
   Les niveaux s’enchaînent en boucle. Si vous continuez d’appuyer, le niveau revient à 0 puis
recommence à monter. Vous souhaitez faire défiler plus vite ? Maintenez le bouton enfoncé
quelques secondes.
4. Réglez le minuteur – choisissez la durée de chauffage
   Souhaitez-vous que la couverture s’éteigne automatiquement ? Appuyez brièvement sur le
bouton marche/arrêt. Vous pouvez choisir entre : 1 heure, 3 heures ou 9 heures. Chaque
pression fait passer à l’option suivante : 1h → 3h → 9h → 1h, etc. Le temps sélectionné s’affiche
en compte à rebours sur l’écran.
5. Éteignez la couverture électrique
   Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant quelques secondes. L’écran s’éteint et la
couverture se désactive complètement.

Insérez la fiche dans la couverture 
comme illustré ci-dessus.
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